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YyxHo Anekcen Anekceeswnd, Kygpswosa AHHa HukonaesHa 5
CTUNTNCTUYECKUE OCOBEHHOCTU AHIMMOA3bLIYHOIO CMOPTUBHOIO OHJNTAUH-
KOMMEHTAPUA

HacTosiwass craTbsl MOCBSILLEHA W3YYEeHMIO CTUMUCTUYECKUX OCOBEHHOCTEN aHrMos3blYHOrO CMOPTMBHOTO OHMaMH-
KoMMeHTapus. B Hen paetcs onpegeneHve Takoro »aHpa CropTUMBHOMO AWUCKYpCa, KakK OHMalH-KOMMEHTapui,
npeacTaBrieHa ero KpaTkas xapaKkTepucTvka U yKaszaHbl OTNNYMS OT APYrMX BUOOB CMIOPTUBHOIO KOMMeHTapusi. B pabote
aBTOPbl OMMCcCanu 3KCTPanUHIBUCTUYECKUE (DAKTOPbI, BMAUSIOLLME Ha BbIGOP NMHIBOCTUMUCTUYECKUX CPEACTB, a Takke
npoaHanuampoBan 1 NOoAcYMTany NpPYMEpPHOe COOTHOLLEHWE MCMOMb30BaHMSA TPOMOB M Uryp peyn B aHrmosi3bl4HbIX
OHMNanH-KOMMeHTapusx yTOOMNbHbLIX MaT4en.
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ORTHOGRAPHIC NORM OF THE MIDDLE ENGLISH AND OLD SLAVONIC LANGUAGES
OF THE XII CENTURY: THE ASPECT OF WORDS AND MORPHEMES SPELLING

Churlyaev Mikhail Alekseevich
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maledictus6@yandex.ru

In this article, in the context of the character of the relationship between the orthographic norm and the lexical and phonetic levels
of the language, the peculiarities of spelling words and morphemes as one of the aspects of the orthographic norm are compared.
An attempt is made to ascertain specific characterological features inherent in the orthographic norm of the Middle English and
Old Slavonic languages by the material of the XII-century manuscripts corresponding to these languages, by comparing the in-
volved principles of orthography and considering the nature of their relationship with intravariance and extravariance of spelling.
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Hacmosiwas cmamusi nocésiuena usyueHuio Cmuiucmu4eckux 0cOOeHHOCmel aH203bI4H020 CHOPMUGHO20 OMIIATIH-
KomMmenmapus. B neil daemcsi onpedenenue maxkoz2o JHCaHpa CROPMUEHO20 OUCKYPCA, KAK OHAAUH-KOMMEHMAapuil,
npeocmasiena e2o KpamKas XapaKmepucmuKka U YKa3auvl OMauuus om Opyeux 6udo8 CHOPMuUHO20 KOMMEHMAPUSL.
B pabome asmopwi onucamu sxcmpaiunHeucmuyeckue Qakmopul, SAUAIOWUE HA 6blO0P TUH2E0CIMULUCTHULECKUX
cpedcme, a maxdice NPOAHAIUZUPOSAIU U NOOCHUMATIU RPUMEPHOE COOMHOUEHUE UCTOTb308AHUS. MPONO8 U Pu2yp
pelu 8 AH2NOA3BIYHBIX OHAAUH-KOMMEHMAPUAX hymOOIbHbIX Mamyel.

Kouesvie cnosa u ¢pazei: CIOPTUBHBIA KOMMEHTAPHIA, TPOIBI M (QUTYPHI PeYH; JIMHTBOCTHIMNCTUYECKHAE OCOOCH-
HOCTH; 3JICKTPOHHBIN AUCKYPC; TEKCTOBASI OHJIAH-TPAHCIISIIISL.
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CTUJIMCTUYECKUE OCOBEHHOCTH AHIVIOSI3BIYHOT'O
CIIOPTUBHOI'O OHJIAUH-KOMMEHTAPUSA

SI3BIK MHTEPHET-O0IEHNUS CErOIHsI CTall HCTOYHHKOM OOJBIIOrO KOJMYECTBA UCCIECIOBAHUN U pabOT IMHTBHCTOB
BO BceM Mmupe. [[osSBUIOCH Aaxe MOHATUE «IIEKTPOHHBIN AUCKype» [9, p. 8]. CopTHBHEIN OHIAHH-KOMMEHTapUil
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B 3TOM CMBICTIE NIPEACTABISIET COOOH OTHOCHTENIBHO HOBBIM MEIMaXKaHP, HO ¢ pa3BuTHEM VIHTEpHETa U MOMyIIsIpU3a-
LMel cropTa B MOCIEIHNE JIECATHIETHs Bce OOJblIee KOJIMYECTBO JIFOJEH OTAAIOT MPEANOYTEHHE UMEHHO TaKoMy
CHoco0y 3HAKOMCTBA C COOBITHSMH, MIPOUCXOJSMIMMHI B MUpe criopTa. CHOPTUBHOMY KOMMEHTApHUIO KaK XaHPy I10-
CBSIICHO HeMano paboT. Uro kacaercs poccuiickux CMU, To MoxkHO Ha3Bath paboTsl E. A. Boiituk [2], T1. Uctpare [4],
T. C. Kokopwunoii [5], FO. C. lllepmneBoii [6].

OpHAaKO JNUHTBOCTHIMCTUYECKUM OCOOEHHOCTSIM AaHIJIOSI3BIYHBIX TEKCTOBBIX OHIIANHH-TPAHCISAIMN YAENSUIOCH,
Ha Halll B3I, HEJOCTATOYHO BHUMAHUS, YeM M OOYCIIOBJIEHA aKTyaJlbHOCTh BHIOPaHHOW TeMbl. B naHHOMN craThe
XOTEJIOCh OBl IE€TATbHO OCTAaHOBHUTHCA HA aHAJIN3E CTHIIMCTHUCCKHX SI3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPHIE CBOWCTBEHHBI aH-
TJI0S13BIYHBIM (PyTOOJIEHBIM OHJIAHH-TPaHCISIMSM B ceTH IHTEpHeT.

Hay4nast HoBr3Ha paboThl 00ycoBiIeHa BEIOOPOM MaTtepuaa uccienoBanust. ClIOpTHBHBINA OHJIAH-KOMMEHTApUH —
OTHOCHTEJIFHO HOBBII BUJI ’KaHpa CIIOPTUBHOI'O KOMMEHTAapHsl, KOTOPBIH HE aHAIM3UPOBAJICS paHee.

Llens manHO#M paboTHI 3aKiIIOYaeTCs B aHAJIM3€ CTHIIMCTUYECKMX OCOOCHHOCTEH aHTIJIOSN3BIYHOIO CHOPTUBHOTO
OHJIafH-KOMMEHTapusl.

[MocTaBieHHas 1eb ONpeessieT Kpyr 3a4a4, peliaeMbIX B paMKax IpeICTaBICHHON paboThI:

- aTh ONpPEIEICHNE CIOPTUBHOTO OHIAHH-KOMMEHTapHS,;

- OIHCaTh XAHPOBBIE OCOOCHHOCTH CIIOPTUBHOTO OHJIAHH-KOMMEHTapHS;

- BBISIBUTH CTIJINCTUYECKHE OCOOCHHOCTH aHTJIOA3BIYHOTO MICEMEHHOTO CIIOPTUBHOTO OHJIaHH-KOMMEHTAPHSI.

Wtak, nox cnopTUBHBIM OHJIAWH-KOMMEHTApUEM ITOHUMAIOT TEKCTOBBIM MOMUHYTHBIM PENOPTax, LENb KOTOPOro —
00ecTeunTh JeTaTbHOE OIMCAHNE CIOPTHBHOTO COOBITHS HITH CEPHU COOBITHIA B pealbHOM BpeMeHH [7, p. 32].

B Havaie craTtbi XOTeJIOCh OBl OTMETUTD PsiJl SKCTPATMHIBUCTHYECKUX (PAKTOPOB, HANPSIMYIO CBS3aHHBIX C TEM
Ha0OPOM JIMHI'BOCTHJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH, KOTOpbIE OYAyT ONUCAHBI HHXKE:

- YYaCTHHKH: aBTOP — CIIOPTHBHBIN JKypPHAJIHCT, B PEAIbHOM BPEMEHH CIIESsIIUI 32 GyTOOJbHBIM MaT4yeM; aJl-
pecatoM pernopTaxa SBISIOTCS Jrooutenu (GpyrOona, aHaThl, MMEIOIIME JOCTYN B MHTEpHET M Kenarolue ObITh
B KypC€e MPOUCXOIAIINX COOBITHH;

- OTHOILUCHHUSI MEXIY CTOPOHAMH: KaK JJIs JII00OT0 3JIEKTPOHHOTO IAMCKYpCa, JUISl OHJIAHH-TPAHCIIALMH Xapak-
TepHa HHTEPAaKTUBHOCTb, KOTOpas YaCTO OrPaHNYCHHA, BEIb OTBETHAS PEAKIUs aJpEcaTOB MOXKET BBIPAXKATHCS TOJb-
KO B OTIIPaBKe COOOIICHUI NI KOMMEHTapHeB B BUIE 00paTHOI CcBs3H Ha (opyM caliTa TpaHcusmmu [ 15, p. 68];

- BpEeMS M MECTO: NOCKOJBbKY OHJIAHH-KOMMEHTApHH COCTOHMT M3 COOOIIECHMH, KOTOPHIE MOJDKHBI ITyOIMKOBATHCS
MTHOBEHHO, BpEMEHH Ha UX 00paboTKy, peakTypy y aBTOPOB HET, M paboTaTh MM MPUXOIUTCS O] JaBieHneM. Yro ka-
CaeTcst MecTa KOMMYHHUKAIINH, TO OHO BUPTYaIbHO, aApecaT U afpecaHT B (PU3MIECKOM CMBICIIE AAJIEKU APYT OT ApYyra;

- KOMMYHHMKaTHBHas 3ajlaya — MOMEHTaJIbHOE WH(MOPMHPOBAaHHE ayAUTOPHH O HPOUCXOAAIIMX COOBITHSX
Ha (byT6OIH)HOM I10JIC. ABTOpLI KOMMEHTapus € MOMOLIbIO PAa3IMYHBIX A3BIKOBBIX CPCJACTB IBITAIOTCA 3aUHTCPECO-
BaTh YMTATEINIeH, BOCCO3/aTh aTMOCc(epy KHUBOTO PUCYTCTBU. KpoMe Toro, OHM MOTYT TaK)Ke BBITIOJIHSTh pa3BlieKa-
TenpHy0 (yHKIMIO [8, p. 255].

Jng uaeHTuduKanuy ITMHIBOCTHIMCTHYECKIX 0COOCHHOCTEH OBLIIM OTOOpaHBI TEKCTOBBIE OHJIAWH-KOMMEHTapUU
JIBAJIIIATH MaTyell yeMnuoHaTa AHIIUK 1o GpyTOOIy Ha caiiTe eurosport.com, Tak Kak OH SIBISIIOTCS HauOoJee Kade-
CTBEHHBIM M MOMYJISIPHBIM MHPOBBIM CaliTOM, KOTOPBIi 0003peBaeT OOJBIIYIO YacTh CIIOPTHBHBIX COOBITHH.

Bbu1o npuHATO peleHne NCKIIOUUTh NpeIMaTiyeBble KOMMEHTApUHN U3 00BEKTa MCCIEAOBAHMSA, TaK KaK y KOM-
MEHTAaTOPOB OBIJIO TOCTATOYHO BPEMEHH, YTOOBI TIIATEIHHO MX MPOAyMaTh. [109TOMY B KOHTEKCTE KOJIMYECTBEHHOTO
aHaJM3a OHW MOTJIM OBl HCKa3UTh MOJy4YEHHBIE PE3YJIbTATHI.

[MpenmMymiecTBa HHTEPHET-TPAHCIIALUH B TOM, YTO IOMHMO TEKCTa KOMMEHTATOpa 3pUTEIIb UM YUTATEIb MOXKET
BUJIETh PA3IMYHBIE CXEMAaTHYECKHE M300paKEeHUsI, UMETh MOCTOSHHBIM JOCTYN K COCTaBy MUIPOKOB M ITOJPOOHOM
nHPOPMALINH O HUX.

OmIafiH-TPAHCIIALNIO MBI MOXKEM Pa3JIeNIUTh Ha IBa BUAA: MEKCHOBYI0 U 8UOEO.

Bo Bpems Buieo-oHIaH-TPaHCIANA KOMMEHTAaTOPBI BEAYT ce0s TOUHO TaK JK€, KAK 1 KOMMEHTATOPHI Ha TeJle-
BUJICHHU. B mepByro odepenb OHM 30POBAIOTCS CO 3PHUTENSIMH, 3a4MTBHIBAIOT COCTAB M KOMAaHIbl YYaCTHHKOB,
a 3aTeM COOOIIAIOT O XOI€ COOBITHIA.

Paznuunii Mexay BUAEO-OHIAWH-TPAHCISILUEN U TEIEBU3UOHHON MpakTUUeCKU HET. B To Bpems Kak TeKCTOBas
OHJIAHH-TPAHCISIINS OTJIMYAETCSI OT JF000TO APYroro BHIa TEM, YTO B HEl MPHCYTCTBYET TOJIBKO «CyXas» nHpopma-
LIS O TIPOMCXO/ISIIEM Ha TUIOMIAAKE M MOJHOCTBIO OTCYTCTBYET BTOPOCTEIIEHHAsI MH(POPMALHSL.

TexcroBasi OHJIAIH-TPAHCIISLUS — JIOCTATOYHO PACIPOCTPaHEHHOE SIBJIEHUE B rocieaHee Bpems. OHa akTyalbHa
JUISL TEX, KTO HE MOJKET CHJIETh y 9KpaHa 110 KaKMM-JTM00 IIPUYMHAM, HO XO4eT ObITh B Kypce COOBITHI, a Takxke UL TeX,
y KOTO II0X0€ coequHeHne ¢ HTepHeTOM /Il MPOCMOTpPa BHICOTPAHCIISLIUH.

TekcToBast OHIANH-TPAHCIALMA OOHOBIISIETCS] MPAKTHYECKH KXKAYI0O MUHYTY, B Helf mH(opMupyeTcst 0 Hanboee
Ba)KHBIX COOBITHSX, MIPOM3OIIEAINX Ha 1oiie. Erne ofHON Ba)XHOW 0COOEHHOCTHIO SIBIISIETCS] CKOPOCTh. KomMMeHTaTo-
PBI paboTarOT MOJ OTPOMHBIM JaBJICHHEM BPEMEHH — UM HEOOXOIMMO OYeHb OBICTPO HaOHWPaTh W OOHOBIIATH TEKCT,
B CBSI3U C 9TUM JOITYyCKAIOTCSI TPAMMATHIECKHE M CMBICTIOBBIE HETOYHOCTH.

Hecmotps Ha TO, 9TO COBpEeMEHHBIH CHOPTUBHBIA KOMMEHTApHI PEIKO HEceT B cebe BTOPOCTEIeHHYIO MH(pOp-
Malliio, TEM HE MEHEE OH HE TOJILKO CYXO HM3JiaraeT ()akThl, IPOUCXOSIIUE HA TI0JIE, HO TAK)Ke UMEET PsiJi HHTepec-
HBIX CTHJINCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH.

B MpOoaHAJIU3UPOBAHHBIX HAMH TCKCTaX MOKHO OTMETUTHL 4aCTOC yHOTpe6J'I€Hl/le Ppas3IMYHbIX CTUIIMCTUYCCKUX
MPUEMOB, TPOTIOB U (PUTYp peUH, C MOMOIIBIO KOTOPHIX KOMMEHTATOP HBITACTCS! OKPACHTH HOBTOPSIOIINECS JEHCTBUS
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B Oosiee pa3HOOOpas3HbIe (OPMBI U clenaTh TEKCT Oosee xuBbIM. [lepeBos Bcex MpUMEpOB Ha PYCCKHH SI3BIK BBITION-
HEH aBTOPAaMH CTaThH.

YacTo KOMMEHTAaTOPHI HCIIONB3YIOT AIUTETHL: & delicious cross (annemumuuiii kpocc), an unpleasant kick (ne-
npusimusill yoap), a clever pass (ymnas nepedaua) [14] - 31ech, HanpuMep, sl OMUCAHUS yIAPOB MO MYy WIH Tie-
penad mapTHepy.

A taxxe Metadopsr: Liverpool now. Can they break the door down? They've been knocking all half [Ibidem]. /
Jlueepnynv. Cmocym au onu 8310mams 06epb. OHU KOTOMAM 8 Hee 8eCb MAtiM;

“...and he crosses into Rodriguez to earn a corner” [Ibidem]. / ...on nonadaem msiwom 6 Poopuzeca, umobwl 3a-
pabomamas yenoeoii.

OueHb MPOAYKTHBHBIM UCTOYHUKOM 00pa3oBaHusi MeTadop CIY)KUT BOCHHAS TEMATHKa, YTO €CTECTBEHHBIM 00-
pa3oM BBITEKAeT W3 COPEBHOBATENIBLHOM MPHUPOABI CIOPTA, XeJTaHus aTieToB rnobenutb. COpTHBHAS M BOCHHAs
cepbl UCTOPHUECKH B3aUMOCBSI3aHbI M HAXOJSITCS B MOCTOSHHOM B3aWMOACHCTBUU. [10 MHEHHIO HEKOTODPBIX HC-
cienoBaTesied [3], oIHOM M3 IIaBHBIX 3ajad CIIOpTa BCEr/a sIBISLIACh MOArOTOBKA K BoMHE. IlocinenoBaTenbHOCTh
JICHCTBUI UTPOKOB TAKXKE MEPEIACTCs MPHU MOMOIIXA BOCHHBIX MeTadop (kak 0003HAYCHHUE BOCHHBIX JICHCTBUIA).

Takum oOpa3oM, QyTOOIBHBIN MaT4 MpeACTacT B Ta3ax OoyenblinKa Kak OutBa: “Rashford's first-half double
does all the damage to move the hosts five points clear of the Merseysiders in second spot” [14]. 3aecs KoOMMeHTa-
TOp YHOTpeOsieT cioBocoyeTanue fo do damage, 4To0bl IOAYEPKHYTh, KAKOW «yIlepO» HaHeC Halaaloumui Ko-
MaH[Ibl COTIEPHUKA.

“Fellaini attacks the eventual free kick from the left, but gives away a foul. Liverpool survive and still have hope
of salvaging something here” [Ibidem)]. / @enraunu amaxyem cnesa, gpon, Jlusepnynv ompasxicaem amaxy u 6ce ewje
Haoeemcs Ha cnaceHue. B 3TOM cilyyae KOMMEHTATOp HArJIsJHO UCIOJNb3YeT Iaroisl attack, survive (amakoeams,
sviocumy), ppasy hope of salvaging (nadesxcoa na cnacenue). “Bailly looks set 10 soldier on”. 31ech Urpok HaMe-
peH He CIaBaTh 3aBOCBaHHbIC Mo3unmu (soldier on). “Milner rifles a 25-yard shot a few yards over the top”
[Ibidem]. A 3zmech cTpensieT 1o BOpOTaM C pacCTOsIHUS 25 sSpIIOB.

Jist Toro 4To0BI H30EXKATH JIEKCHYECKOTO TOBTOPA, aBTOPhI OHJIAHH-KOMMEHTAPHEB YacTO UCIONIB3YETCS nepu-
@pasy, 3aMeHsAs Ha3BaHWE MpEIMeETa HIIH SIBICHUS OMHUCAHUEM €ro CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB WU YKa3aHHEM
Ha ero xapakTepHble uepThl. MHorma mnepudpasza Takke BBIIONHAET WTPOBYIO, FOMOPHUCTHUYECKYIO (YHKIIHIO.
Hanpumep: “The Warm-Up: The Old Lady's not for turning...” [11]. / Pasmunxa: «Cmapas cunvopa comosa...» —
3aeck noj cioBocoueranueM “The Old Lady” («ctapast CHHbOPa») KOMMEHTATOp UMEET B BUAY UTAIBSHCKUH (QyT-
60pHBIN KITy0 «HOBEHTYC», KOTOPHIH SIBISETCS CaMOW THUTYJIOBAaHHOW KoMmaHIoW Ha AneHHuHax. Umm “De Gea's
stunning first-half save proves significant as the Red Devils produce a solid showing to take a 0-0 draw back to Old
Trafford for the second leg” [14]. / Benuxonennas uepa /e Xea 6 nepsom maiime nossonsiem « Kpacuwvim 0vagonamy
yeecmu nuywio na On0 Tpaggopo. Red devils — kpacHbIE IbSBOJIBI — Ha3BaHUE (HyTOOIHLHOTO KiIyOa n3 MaHdecTepa,
Ha dMOJIeMe KOTOPOTO MOYKHO YBHIETh N300pakeHHE YEPHOTO JeMOHA Ha KpacHOM ¢one. Cama sMOiieMa B JaHHOM
cirydyae Oblla 3aMMCTBOBaHa y aHIIMICKOTO perOuitHoro Kiryoa.

Wuorna BetpedaeTcst upowust, Hanpumep: “Elneny replaces Mkhitaryan, who's done his usual lot of nothing” [12]. /
OnvHenu 3amenssm Mxumapsina, Komopwii, KAk 00bIYHO, HUYEeM He 3anOoMHUICS. B 1aHHOM ciydae KOMMEHTAaTop
HUPOHU3UPYET HaJ| «CTa0MJIbHO» HEyllauHbIM BBICTYIIJICHHEM WTPOKa M, KaK CIEACTBHE, ero 3aMeHoil. ‘“‘Gatiuso is
wearing black jeans. They're not the best” [Ibidem). / Tammyso 00em 6 uepnwle Oxcumbl — He 04eHb YOAUHbLL HAPSAO —
3/1eCh KOMMEHTATOP UPOHU3UPYET HaJl BHELIHUM BUIOM [NIABHOTO TPEHEPA.

Cunexooxa. Yacroe ynorpebiaeHHUEe CHHEKIOXH CBA3aHO €O crenu(HUKOi CIOpTUBHOTO Auckypca. Camoe dactoe
SIBJICHHE B CIIOPTHBHOM KOMMEHTapUH — 3aMEHa CIIOBOCOYETAHUS «UTPOKU KOMaH[bD) Ha Ha3BaHUE 3TOW KOMaHJIBI.
KoneuHo e, 1moJ; Ha3BaHHEM KOMAaH/bl KOMMEHTATOPbI MO/Pa3yMEBAIOT HE BeCh MITA0 COTPYAHHUKOB KOMAHIHI,
a MCKJIIOYMTENILHO MTPOKOB Ha MOJIe, ¥ ITO SBJICHHE HACTOJILKO BXKHMJIOCH B HAIy XXHM3Hb, YTO JIIOAM C JIETKOCTBIO
MOHUMAIOT 3Ty 3aMEHY:

“Watford have their eighth corner”; “Arsenal pressing for another goal in this half but they gift Watford pos-
session t0 make a counter attack” [10]. / Yomepopo nooaem ceoii éocomotl yenosoii, Apcenan oxazvieaem dasienue,
Ho Yomeopo nepexsamuvieaem mau u Koumpamaxyem.

T'unepbona Kax npreM BbIPa3UTEILHOCTH XapaKTepHa JUlsl CIIOPTUBHOTO JucKypca. OHa HamlpaBieHa «B OCHOBHOM
Ha MaKCUMaJIbHOE yBEIIMYEHNE WIJIOKYTUBHOW CHIIBI PEYEBOTO aKTa, IPOSIBISIOIIETOCS B CTPEMIICHHHN CO3/1aTh Y OKpY-
HKAIOIHX MPEYBEIMICHHOE TPE/ICTABICHNE O CHIIBHBIX CTOPOHAX OJIHOTO CIIOPTCMEHA U CIIa0OCTSIX JIPYroro, YHUKalb-
HOCTH JIOCTUTHYTBIX pe3yabtatosy [1, ¢. 30]. Salah fires a right-wing corner into the box, but is a million miles away
from finding the run of van Dijk, which was clearly his target [14]. / Canax nodaem y2n060ii cnpasa, HO Msiy npoiemaem
6 mulcsive MUulb om napmuepa. B JaHHOM citydae KOMMEHTATOP MOKa3bIBaeT, KaKoOil HETOYHOI Oblia nepezaya napTHe-
py. “Chelsea suffer a bruising defeat at the hands of Newcastle, as their top-four dreams are shattered with a woeful
performance” [13]. / Yencu mepnum 6onesnenrnoe nopasicenue om Huvloxkacna, u oHu npowaromest ¢ ME4mamu 0 4em-
sepmom mecme. B TaHHOM MprMepe KOMMEHTATOP € MOMOIIBIO THIIEPOOIIbI XapaKTePU3yeT MOPAKESHHES KOMAHIBI.

Bocknuyanue. Cpean BOCKIMLATENBHBIX KOHCTPYKIIMH MPOCIICKUBACTCSI HEKOTOPAst 3aKOHOMEPHOCTh, 3a4acTyI0
MOBBILIEHUE WHTOHAIIMM HCIIONb3YeTCs B Havaje NpeAioKeHHs, HO MHOI/Aa BCTpedyaeTcs W B KoHIe. Bo Bpems
OMACHBIX MOMEHTOB BCTPEUYAIOTCS KOMMEHTAPHH, COCTOSIINE BCErO U3 OJJHOTO UITH JIBYX BOCKJIHMIATEILHBIX CIIOB:

“GOOOOOOOAL! IT’S FANTASTIC!” (TOOOOOOJI! ®AHTACTUKA!) “*KICK OFF! We are up and running
on the south coast?” [10]. / CTAPTYEM! Mui 20mo6bl Hauams mpancisyuio ¢ ACHO20 HOOepediCbsl.
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Putopuueckue obpamenns. OHM UCIIONB3YIOTCS B OOJbILICH CTENEHH JUIsl TOTO, YTOOBI CO3/1aTh KOHTAKT U KHBOE
oO1IeHne MeX, Iy KOMMEHTaTOPOM M YHTATEIISIMH:

“Ladies and gentlemen, welcome to our LIVE coverage of today's Premier League clash between Arsenal and
Watford” [Ibidem)]. / [Jamst u 2ocnoda, 006po noxcanosams Ha npamyo mpauciayuio mamua Ilpemovep-Jlueu Apce-
nan — Yomghopo. “Hello everybody and welcome to LIVE updates of the latest chapter of one of the great rivalries
in world football” [Ibidem]. / [Jobpuiii Oensb u 000po nodwcanosams Ha 0OHO U3 CAMBIX NPUHYUNUATLHBIX QYymMOOIL-
HbIX Oepbu 8 mupe.

Beccoro3ue. OTCyTCTBHE COIO30B B MPEUIOKESHUH NPUIACT AUHAMHUKY M HAMPSHKEHHOCTh, 339aCTYIO TaKOH MpHeM
UCIIOJIb3YETCS BO BPEMSI OITaCHbIX aTak:

“Chelsea work a short corner back towards Willian, waiting 30 yards out, he curls a shot well over the bar,
he cuts in from the left, takes advantage of some space to fire in a low shot. It takes a deflection and creeps inside
the near post. GOAL!” [13]. / Yenosoii ona Yencu uoem nooasame Buniwsin, nodaua, npeumywecmso Yeuncu, yoap
HU30M, MAY 3anoazaem 8 6opoma psioom co wmaneou. I'OJI!

Mmuoeocoiozue. MHOTOCOI031E CBHUIETEIBLCTBYET O TOM, YTO HPOUCXOJUT ONACHOE PAa3BUTHE COOBITHH, HO OHO
BSUIOTEKYIIEe, TOITOMY, HCTIONB3YsI COI03bI, KOMMEHTATOP JKAET 3aBEPIICHUSI ATOH MEUICHHOW aTaku:

“A shot by Deeney skims the net and Watford take another corner and they've got Arsenal on the ropes a bit here,
but Arsenal press forward now”; “He cuts in from the lefi, and takes advantage of some space to fire in a low shot
and it takes a deflection and creeps inside the near post” [12]. | ¥Yoap [Junu, Yomegpopo nodaem yenogoii u amaxyem
Apcenan; Ilodaua cresa, u oH 6 OKA3AICS 6 IYHUEll NO3UYUL, YOap, U MY 3an013aem 8 60pOmd PsiOoM CO WMAH2OLL.

Pumopuueckuti sonpoc. Putopuueckuii BOMPOC 3aCTaBISIET 33yMaThCsl YNTATEIS HAJl TEM UITH HHBIM COOBITHEM,
TO €CTh OCTABUTh 3TOT BOIPOC 0€3 OTBETa KCIEPTa, YTOOBI CO3/IaTh I YUTATEIsl CBOH COOCTBEHHBIN 00pa3 COOBI-
THH U T.A. A TakxKe, 4TOObI COMM3UTh KOHTAKT MEX/y YUTATEJIEM 1 KOMMEHTAaTOPOM.

“Is March a good time for Liverpool to come here? Their last two victories at OT have come in the month
of March — in 2014 (3-0) and 2009 (4-1)”; “Bailly hobbling now. Is he going off?” [14]. / Cmoum au Jlusepnymio
npuessxcams crooa 8 mapme? Hx 0ge nocieonue nobeovt na Ono Tpaggopd cryyurucy umenno 8 mapme —
6 2014 (3-0) u 6 2009 (4-1); Biinu 3axpoman. On noxudaem noie?

ITonBITKM YCTaHOBHUTBH CBSI3b C YHMTATENEM IPOCMATPHUBAIOTCS MOCPEACTBOM NMEPHOANYECKH BO3HHKAIOUIMX BO-
MPOCOB K YATATEJISIM MIIM CCHIJIOK HAa OOIIEN3BECTHBIE (DaKThI.

“Into the final 10 minutes now — will there be one last sting in the tail in this match? ” [10]. / [locneonue 10 mu-
HYym — oc0amv Ju HaM NOCLeOHUull wmypm ¢ mamye? B NTaHHOM ciydae KOMMEHTATOp CIIOBHO OXKHIACT OTBETA
OT uuTaTens. B 1edCTBUTENHHOCTH ceiiyac MHOTHE CaiThI TAIOT BOBMOXXHOCTh YHTATEISIM BBIPA3UTh CBOE OTHOILIE-
HHUE K COOBITHIO TOCPEICTBOM ITyOJIUKAIIMU TTOCTOB B TBUTTEP, GOPYMOB 1 4aTOB.

W3-3a HEeXBaTKH BPEMEHH KOMMEHTATOP YacTo MpUOEraeT K AJUIMITHYSCKAM KOHCTPYKIHsM, Hanpumep: “One
minute added”. “Good decision so far” [Ibidem]. / [Jobasrena oona munyma. Xopowee peutenue. B Tom dncie u
B BOIPOCHTEJBHBIX MPEIOKEHUSIX, HanpuMep: “‘Liverpool too predictable with the same old defensive lapses?” [14]. ]
Jlugepnyns caumkom npeockazyem 8 c8oux omubkax 8 obopoue?

Emte oHO0# 0COGEHHOCTBIO OHJIAH-PEIOPTaKa MOKHO Ha3BaTh OIyIICHHE Tiiaroiia cBss3ku to be. “Rooney and
Rashford do very nicely on the left and the winger is in but cross too deep”. “Silva off, Sane on for his 100th career
appearance” [Ibidem). / Pynu u Pauighopo 300poso ueparom cresa, no nac He Haxooum napmuepa, Cunsa yxooum
¢ noas. [{ns Cane smo comuiii mamu 6 cocmage. Ilpuanna takoil TpanchopMaun — HEOOXOAUMOCTD MEpeAadn Co-
nepxkaHus B ObICTpOi 1 2P PEeKTHBHOI MaHepe.

Jpyroit 0cOOEHHOCTBIO SIBISIETCSI PACHPOCTPAHEHHE WHBEPCUH: OOBIYHO MMEET MECTO IMEepecTaHOBKa IOJIeKa-
uiero u ckasyemoro. “Here comes Young, Shaw comes off” [Ibidem)]. / Ane evixooum na none emecmo Lloy.

[Ipoananu3upoBaB 0TOOpaHHOE KOJMUYECTBO (hYTOOJIBHBIX MaT4el, Mbl OOHAPYKHIM HEKOTOpPBIE TPUMEPHI JIPy-
TMX TPOIIOB, HO BCTPEUYAIOTCSL OHU KpailHe penko. B HacTosmel cTaThe Mbl BBLIEIWIN U IPOUUIIOCTPUPOBAINA YaCTO
ynotpeOsieMble 1 HanboJee 3HaYUMbIe TPOIIbI, K KOTOPBIM, B TIEPBYIO O4€pe/ib, OTHOCITCS AMUTETHI (pumepHo 20%)
u MeTadopsl (oxoio 50%).

YroTpeOIieHre TPOIOB U UX YaCTOTa UCTIOIb30BAHHS MTO3BOJISIOT ABAThH OLCHKY OOraTCTBa MM OCIHOCTH peuu
CIOPTUBHOTO KOMMeHTaTopa. Heo6XoauMo OTMETHTD, Y4TO JAEHCTBUS BO BPEMSI MaTya IMOCTOSIHHO MOBTOPSIOTCS —
TOJIBL, YJaphl, Mackl U Tak ganee. Ha ¢poHe 3Toro 0H000pa3us riiaBHOM 3a/jaueii KOMMEHTATOPA SIBIISETCS MPOAYIIH-
pOBaHKE KHUBOW M Pa3HOOOPA3HON peyr Ha OCHOBE HCIOJb30BAHUS PA3JUUYHBIX CTHIUCTHUECKUX MPUEMOB. Tpormbl
U QUTYphI peYd MO3BOJISIIOT KOMMEHTATOPY JaBaTh 0OJiee KPACHBOE M XyJ0XKECTBEHHOE OMUCAHHE MPOUCXO/SIIECTO
Ha UTPOBOM TI0JIE COOBITHSI.

MOXHO Tak)Ke OTMETHTb, YTO PUTOPUYECKOE BOCKIHMIAHHE — BEChbMa PAaCIpPOCTPAHEHHOE SIBJIICHHE, TAK KaK OHO
UCIIOJNIb3YETCsl OYeHb YacTO BO BPEMs FOJIOB, BO BpeMsi OMACHBIX MOMEHTOB, a TaKk)Ke JUIS Mepeladd dSMOIHH KOM-
MEHTaTopa.

PuTopuueckre BONpockl U 00palleHus NCTIOIb3YIOTCS Peke, TaK KaK KOMMEHTATOp BCe ke OO0JIbIIe aKIEHTHPYET
BHHMaHHE Ha JICUCTBUSX, HEXKENN Ha BOMPOCAX WIIM OOpAIlEHHsIX. 3a4acTyl0 BOIPOCHI U OOpAIEHUS] BCTPEUAIOTCS
B pe4n KOMMEHTATOpa Mepe]] MaTueM WIIH 110CJIe MaT4a, HO MHOTAA MX MOXKHO BCTPETHTh M BO BPEMs MaTya.

K npumepy, Bo BpeMst Kypbe3HOTO MOMEHTa KOMMEHTATOp MOJKET 3a/laTh PUTOPHUUCCKHH BONPOC, YTOOBI YUTa-
TeJIb 33/lyMaJICsl, WM C/IeNIaTh OOpallieHre B CTOPOHY YHTATEls, a TAK)KE BCTPEYAIOTCsl 0OpaleHUsl B CTOPOHY UIPO-
KOB, 4TO TaK)Ke€ YCHJIMBAET HArpy3Ky KOMMEHTAPHSI.



A3blko3HaHMe 409

Beccoro3ue U MHOTOCOKO3HME UCIIONB3YETCS HEYacTO, 3a4acTyl0 BCE 3aBHCUT OT CaMOro KOMMEHTATopa, 0OJb-
IIMHCTBO TaKUX 000POTOB OBUIO HAWICHO B OJIHOM MaT4€ MHOTO pa3 ¥ HE HAWJICHO HU pa3y B IPyroM. ITo OoJbIiIe
MOJKHO Ha3BaTh CTHJIEM KOMMEHTATOpa, YeM 4acTOH 3aKOHOMEPHOCTBIO.

CrnenoBaTenpHO, MOKHO CKa3aTbh, YTO CTHIIMCTHYECKHE CPEICTBA BBIPA3HTENHHOCTH B CHOPTHBHBIX KOMMEHTA-
pHSX SIBITIOTCS MapKepaMmHu, OJarogaps KOTOPBIM MOXKHO TPOCIICAHNTH ONPEACICHHBIA CTHIh KOMMEHTATOpa, e€ro
KOMMYHHUKATUBHBIM THUII S3bIKOBOM JINYHOCTH, MHOI'ZIA JaKe €ro OTHOLIEHHE K TOW WiIM MHOM KomaHzae. KoneuHo,
KaK ITOKa3aJ Halll aHaJIN3, BEIOOP CTHIIMCTHYECKIX MPHUEMOB 3aBHCUT BO MHOTO OT KOMMEHTATOpa, €T0 CIIOCOOHOCTH
YMECTHO U MPaBUIIFHO UCIIONB30BaTh ONpEAeTICHHYIO (pUrypy peun

B PE3YJIbTATC HAIICT'O UCCICAOBAHUA MbI IMPUILIA K BBIBOAY, YTO OTJIMYUTCIbHBIMHA OC06€HHOCT}1MI/I CIIOPTUB-
HOro OHHaﬁH'KOMMCHTapMﬂ SABJIAIOTCA CIIOHTAHHOCTD, CXKATOCTDh U3JIOKCHUA MaTepurala, O6yCJ’lOBJ’IeHHaH HEXBaTKOM
BpeMEHHU. B pe3ynbTare CTHIMCTHYSCKOTO aHalin3a ObLJIO OOHAPY)KEHO OOJIBIIOE KOJUYECTBO PA3IMYHBIX TPOIOB
u uryp peun. Cambie pacpoctpaneHnsie — Metadopa (50%), sanurersr (20%), metoHumust (5%), cunekgoxa (5%),
runepboia (5%), nepudpasa (5%) u ocrampHbie cpenctra (10%).

B 3akniouenue xoTeaoch 6])1 OTMETHUTH, YTO JaHHAA TEMa MOXCT UMCTH MPOAOJLKECHUE, TaK KaK KaHp OHJIAMH-
TPaHCISIIAN HaOMpaeT 00OpOTHI U Bce OOIBINIE JIIOCH, KUBYIIUX B BEeK COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH M OBICTPO Me-
HSIOMIUXCSI YCIIOBUHN W 3a/1a4, 00paIIarTcs K MOJOOHBIM cltoco0aM MOHHTOPHHTA 33 MPOUCXOISIIAME COOBITHIMHE
B MUpE B [IeJIOM (HAIpUMep, OHIAHH-HOBOCTH) U B CITIOPTE B YaCTHOCTH.
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The article is devoted to studying the stylistic features of the English online sports commentary. The authors define such genre
of sports discourse as online commentary, present a brief description of it and specify differences from other types of sports
commentary. The paper also describes the extralinguistic factors influencing the choice of linguo-stylistic methods, and analyzes
and estimates the approximate ratio of using tropes and figures of speech in the English online commentaries of football matches.
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